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Roman Catholic Church

PASTOR: Monsignor James E. White

PAROCHIAL VICAR: Father Amiro L. Jiménez
PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu

WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.

PAX CHRISTI SISTERS : Sister Eleazar & Sister Cleotilde
DEACON:! dzadzaay S 5ACA2NB
DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers

« OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO DAUFFICIO)

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi | Venerdi
9:30AM to 6:30PmM

Saturdays / Sdbados/ Sabato

9:30AM to 4:30PM  (Closed from 1pm - 2pm )

oMASSES / MISAS / MESSAS
Monday - Friday/Lunes-Viernes 8Am
Saturdays / Sdbados/ Sabato 9:00am “***** & 5:00pm """
Sundays /Domingo's/: 8:00AM, 9:30AM y 11:00Am "

*SPANISH MASSES / MISAS EN EsPANOL: N
Mondays & Thursdaysk [ dzy’' S & 7:30PM\IZ5 & S
Sundays /Domingos: 12:30Pm

*ITALIAN MASS / MESSA IN IT_

First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese
9:30AM

*PENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI il

Saturday / Sdbado / Sabato: 4:00Pm to 5:00PM.

+BAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO

Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pPM in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.

In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.

*WEDDINGS/ MATRIMONIO 8

Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should be made SIX MONTHS in advance.

RECTORY OF sT.viTo.

816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2648 Fax: 914-698-6081
E-mail: stvitochurch@optonline.net

CHAPEL Church
& 12pm ™

SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme
PARISH MANAGER & DIRECTOR OF CYO:

Mr. Joseph Comblo

PARISH SECRETARIES:

Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez
PARISH CENTER SECRETARYY a NBA ® ! yVy S
RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTSY

Mrs. Jennie Bucolo & Mrs. Winnie Jaeger

«WELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO il

To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.

Sponsor Certificates are ONLY given to qualified
registered parishioners. *Priest approval needed.

o BIBLE STUDY/ESTUDIO DEBIBLIA

Monday’s at 7:00pm in the Chapel

« MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI

Italian Club, First Friday, 7:30Pm
Parish Council, Third Thursday, 7:00Pm

*PREPARACION DE BAUTIZOS: N

Hermanas de Pax Christi y Rocié Gomez
Domingos 9:0 N Aea el Centro Parroquial

*PREPARACION DE SACRAME

JOVENES Y ADULTOS:

Domingos 11:1 N Aea el Centro Parroquial
Hermanas de Pax Christi

Dolores Martinez

*GRUPO DE ORACION DE ADULTOS:

Dirigente: Ana Loaiza
Miércoles de 7:30 a 10:00pPMm en la Iglesia.

eDIVINA MISERICORDIA
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
al NIKIF alfRayfHRAAS |

*GRUPO GUADALUPANO
Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE N

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com

www.stvitochurch.com
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“lI am the living bread that came down from heaven; whoever eats this bread will

live forever; and the bread that | will give is my flesh for the life of the world....unless
@ you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you do not have life within

you. Whoever eats my flesh and drinks my blood has eternal life, and | will raise him
on the last day.” How many times Jesus uses the ‘I am’ statements to describe Himself. This is the name
God revealed to Moses in the book of Exodus. Usually the references are descriptive, as the good
shepherd giving His life for the sheep, or the vine and branches needing to be connected. Sometimes
Jesus uses them to describe Himself, as way, truth and life, or the gate and gatekeeper. Constantly we are
reminded of these descriptions. The passage today speaks of the reality, He Is the bread of life, and the
prime source of life for us. Christ is present to give us the gift of eternal life. The Eucharist is the source of
that life. We are called to approach this sacrament with faith, reverence and devotion. After receiving the
great gift of the Eucharist, take time to reflect, to thank and realize that Christ is present in me, to give
me life. What | do with that life is supported and directed by Him. It is this gift which will lead me home.

“Yo soy el pan vivo bajado del cielo. El que coma de este pan vivira eternamente,

y el pan que yo daré es mi carne para la Vida del mundo... Les aseguro que si no

comen la carne del Hijo del hombre y no beben su sangre, no tendran Vida en

ustedes. El que come mi carne y bebe mi sangre tiene Vida eterna, y yo lo

resucitaré en el ultimo dia.” A menudo Jesus declara ‘Yo soy’ cuando se describe a si mismo. Este es el
nombre que Dios revelé a Moisés en el libro de Exodo. Las referencias son usualmente descriptivas,
como la del buen pastor dando vida a sus ovejas, o la de la vifia y las ramas que necesitan estar
conectadas. Algunas veces Jesus las utiliza para describirse como el camino, la verdad y la vida, o la
puerta y portero. Estas descripciones se nos recuerdan constantemente. El pasaje de hoy habla de la
realidad: El es el pan de vida y nuestra principal fuente de vida. Cristo estd presente para darnos el don
de la vida eterna. La Eucaristia es la fuente de esa vida. Somos llamados a tomar este sacramento con
fe, reverencia y devocion. Después de recibir el gran don de la Eucaristia, tome tiempo para reflexionar,
agradecer y darse cuenta de que Cristo estd presente en nosotros, para darnos vida. Lo que hago con
esa vida esta apoyado y dirigido por El. Es este don el que me llevara a casa.

\/ In natura, non ci puo essere vita senza nutrimento. Il cibo, di origine vegetale o
animale, di cui ci nutriamo, & stato vivente prima di essere consumato per

| | mantenere in vita un altro essere, cioé noi. Oggi, nel brano del Vangelo secondo
Q\ / Giovanni, Gesu affronta questo dato di fatto essenziale della nostra condizione
= umana, rovesciandone I'ambito di applicazione: noi dobbiamo nutrirci di lui
stesso, della sua carne e del suo sangue, se vogliamo cominciare a conoscere la pienezza della vita.
Mangiando la sua carne e bevendo il suo sangue, noi ci nutriamo come non si potrebbe fare nell’ambito
fisico. Noi viviamo cosi per sempre: il cibo & diverso, cosi come diversa & la vita che esso ci da. Questo
nuovo tipo di cibo ha, sul credente, un effetto immediato (“ha la vita eterna”) ed &, nello stesso tempo,
una promessa per il futuro (“e io lo risuscitero nell’ultimo giorno”). Quando ci nutriamo del cibo
naturale, siamo integrati nel ciclo biologico; per mezzo della trasformazione delle leggi biologiche,
invece, riceviamo la vita divina, siamo introdotti nella vita stessa di Dio. Come cid che mangiamo e
beviamo, assimilato, diventa parte di noi, cosi, ricevendo nel sacramento la carne e il sangue di Cristo,
veniamo “incorporati” in lui.




NEWS AND EVENTS OF THE WEEK

RELIGIOUS EDUCATION
REGISTRATION 2015-2016
Registration for September 2015 will be
continue all through August
Monday - Friday 10am until 6pm and
Saturday from 10am to 1pm at the Parish Rectory.

THESE ARE THE REQUIREMENTS AND FEES
* Every Child must re-registered each year.

* Parents must come in person.

* Birth & Baptism Certificate of Students

Sacramental Fees

Tuition Fees
*$180 — 1 Student
*$230 — 2 Student's
*$250 — 3 Student’s
*$270 — 4 Student’s
Tuition fees are only applied to siblings not relatives.

*$100 -Communion

*$125 - Confirmation

PASTORAL VISIT OF HIS
HOLINESS, POPE FRANCIS

[ @
The Holy Father will arrive in *é A
NY on Thursday evening, )
September 24", and will depart early Saturday
morning, September 26", The Mass will be
celebrated on Friday, September 25" at 6:30pm at
Madison Square Garden. Regarding tickets to the
Mass, please keep in mind that the visit is brief.
Madison Square Garden holds a limited number of
people. Parishes will receive tickets based on a
formula using Mass attendance to ensure that all
parishes are treated equally. There will, however,
be a minimum number of tickets for every parish
so that smaller parishes are not at a disadvantage.
Again, you can expect more information
as we move into August.

Food For Thought ()

v
SUN ORSHADETHATDO ESNOGT MAT
Some flowers grow best in the SUN,
others do well in SHADE.
Remember, God puts us where we grow best.

So, Enjoy your life in every situation.
Fr

SAVE THE DATE

save Sunday, September 20" we will
the .
Date‘- celebrate the merger of St. Vito and

Most Holy Trinity as ONE FAMILY.
The 11:00 AM Mass will be a celebration of our
one merged family. Following the Mass there
will be a reception in the school gym.
Please plan to join this unity celebration.

BAPTISM INFORMATION

The Sacrament of Baptism
is Celebrated
Once a month on Sunday
One Sunday in Spanish after the
12:30pm Mass

] @ #dPne Sunday in English at 2PM.

THE NEXT AVAILABLE DATES ARE:

September 20" — English Baptisms
September 27" — Spanish Baptisms

Please come to the office rectory for requirements
and registration at least one month in advance.
In order to fulfill the requirements in time.

FINANCIAL CORNER

The total collection for the weekend of
August 9™ amounted to

$6,484.

Thank you for your generosity.

KNIGHTS QF COLUMBUS
¢ KANR ! yydz f
50/50 RAFFLE

Drawing Date : Monday, September 21, 2015

Tickets will be sold at the end
of each Sunday Mass.

All proceeds to benefit the charities and
civic activities of the Mamaroneck Council

D2t



- NOTICIAS Y EVENTOS DE LA SEMANA

EDUCACION RELIGIOSA INFORMACION DE BAUTIZOS
REGISTRACION 2014-2015 El Sacramento de Bautizo solo se

Registracidn para Septiembre 2015 Continuaran :*: celebrara una vez al mes los domingosd
V

durante el verano. En la Rectoria de la Iglesia. Los Bautizos en Espafiol se llevan acabo
REQUISITOS & COSTO DE LA MATRICULA después de la misa de 12:30pm y los
o ) = . )
* Todos los nifios en el programa tienen bautizos en Ingles a las 2:00pm®

que volver a registrarse cada afio® LAS PROXIMAS FECHAS SON:
* Los padres deben venir en persona. Septiembre 20 - Bautizos en Ingles
* Certificado de Nacimiento & Bautizo Septiembre 27 - Bautizos en Espafiol
Matricula Cuota por sacramento Durante el verano
*PMy n-dun 9 u dzR A | no se celebraran bautizos.

a
*PHONMGN D& dzRAM rvpqurgmdzy)\ 2y

| ¢ 2RI & &4 FLYAfAlL&a RSoYy S:
*PHpPp-ON Y A u ZR U - - J NNER |j dzA I LI NI |j ¢z8 S
*bHT BN 9 A0 dthM Fi;pﬂqgrg" F2yy §Y{y ?@/ugm 52 B2 NJ + OS N iAks |
FAVAOLYSY(iS KSNXYIY2R |[Y2 LINNXR2HdAL FyidiSa RS LptI y.
,«.:Li NUEVO HORARIO DE MISAS DIARIAS VISTA PASTORAL '
Daily.-iMBSS Con Ia.u'nién de las Iglesias San Vito DE SU EMINENCIA, "/ 1 a
. Y H.on Trmlty, se empezara a ofrec?r una EL PAPA FRANCISCO }7 -
misa diaria en ingles a las 12 del medio dia de §a
fdzySa I GASNYySa I |jdzN| Py ElSantopadee flegor 3 I« ' RSt
[ dzySa o RS ! 32a2 | qyNuekalYork eHde&spar la d
Ya se estan recibiendo intenciones. noche del 24 de Septiembre, y se ira el Sdbado por
Puede acercarse a la oficina o llamarnos. la Mafiana del 26 de Septiembre. Con respecto a
las entradas para la Misa que celebrara el 25 de
3 Septiembre a las 6:30pm en Madison Square
s:;‘: . GUARDE LA _FECHA Garden. Las parroquias recibirdn entradas basadas
oate! El domingo 20 de Septiembre vamos a

en la asistencia de misa para asegurarnos que
das las parroquias sean tratadas con igualdad.
Sin'embargo la cantidad de entradas van a ser muy
limitada por parroquia para que las parroquias
pequefias no estén en desventaja.
Tendremos mas informacién mas adelante.

celebrar la unién de San Vitoy La
Santisima Trinidad como UNA sola familia® [
de 11:00am sera una celebracién de la union de
nuestra familia. Después de la Misa habrd una
recepcién en el gimnasio de la escuela. Por favor
planee asistir a esta celebracién de unidad.

ESQUINA FINANCIERA Alimento Espiritual
El ingresos de la Parroquia del EN EL SOL O LA SOMBR A NO IMPORTA
fin de semana del Al A . I sol 6
9 de Agosto sumo un total de gunas Tlores crecen mejor al sol, Y
otras lo hacen mejor en la sombra. =S
$6;484 Recuerda, Dios nos pone donde crecemos mejor.

Por lo tanto, disfruta tu vida en cada situacion.

Gracias por Su Generosidad! Padre Jeba
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MASS INTENTIONS

OF THE WEEK

LITURGICAL MINISTERS
Shortly there will be forms available for
parishioners who wish to continue their
ministry in the Church as Lector, Eucharistic

SATURDAY / SABADO / SABATO 15
5:00 Cecilia Ramirez-+ ministers and Catechists. Upon receiving
these forms, there will be a meeting and a
SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 16 schedule will then be arranged.
8:00 Rocco Tomassetti & Family -t
9:30 Michele Miele -t BREAD & WINE
11:00 The Sommella Family -¥ ®  The bread and wine of this week
12:30°™ Nicolette Loaiza & Luzmilla Montoya - “# ] are in loving memory of
Monday / Lunes / Lunedi 17 ,—’,'.7@ Maria Tomassetti
8:00 Pietro Perri -¥ g EATA Requested by
12:00 Teresa & Rocco Gangale -+ Daughter in law and children
7:30°™ Angel Bravo -t -
Tuesday / Martes /Martedi 18 BREAD & WINE
8:00 Giuseppe & Franco Gangale -t The next available date for
12:00 Florence Sant’Elia-t bread & wine are the following:
September 6", 13", 27"
Wednesday / Miércoles / Mercoledi 19 October 4" 11"
8:00 Maria Martinelli -t
12:00 CHURCH OF SAINT VITO - MOST HOLY TRINITY
) . ALTAR FLOWERS
Thursday / Jueves / Giovedi 20 The next available date for altar
8:00 Charles & Lhar;y Vallese -t flowers are the following:
;?é%gmBliI?jjlaKng&-Ysidor Centurion -t August 30"
: i September 6", 27"
Friday / Viernes / Venerdi 21 October 4™, 11" 18"
8:00 Joseph Fazio & Family -t
12:00 Alex Gimenez -® REST IN PEACE
SATURDAY / SABADO / SABATO 22 We extend our most deepest
9:00 Maria Comblo -t sympathy to the loved ones on their loss
5:00 Vito & Maria Totino -+ Maria Comblo
SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 23

8:00 Maria Azevedo -t

9:30 Anthony Etre -t

11:00 Edward Congdon -+
12:30°™ Hector Abelino Farifia -t

t |Deceased Difunto
g Birthday Cumpleaios
(§} Sick Enfermo

In Thanksgiving Accion de Gracias

@ | Wedding Anniversary

Aniversario de Bodas

t

PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH
OREMOS POR LOS ENFERMOS
PREGARE PER | MALATI

Sandy Albert, Louisa Germani,
Marcia Maya, Olga DiOrio,

;,  Antonette Fraioli, Pat Hachey,
Marianne Fischetti, JoAnn Troccoli,
David Burns, Juan Alviar,

Antonio Lopes & Louise Yannuzzi.

To submit a name please call the rectory.
FNJ FF3FRANI Y2Y0NEa
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